
c) anti-eclipse - when simultaneous truncation of the final and initial components 
of communicative PhUs takes place, cf.: once too often, e. g.:

(cl) <...> Her lunch table in the original movie might have been the epitome 
of elitist exclusion - put your hair in a ponytail once too often and you were sent to 
Siberia with the math geeks - but it was not filled with teens staring at their screens. 
In 2004, all of the conflict was delivered face to face. Halcyon days. Mean the girls 
may have been, but they at least looked in the eyes of their victims as they injected their 
venom. (COCA)

(c2) # Am I missing some essential aspect of your explanation to back up your 
assertion that such a scenario would result in killing Bitcoin dead? # You may be right in 
that seeing the price go below a certain point would be the last straw for enough to crawl 
away with whatever they managed to get back from their holding never to return. But the 
veracity of the responses in any discussion <...> (that leads people like you to label 
Bitcoiners as idiots) illustrate the strength of belief. (COCA)

The structural analysis of the CPhU truncated derivatives under study reveals 
the three following regular structural patterns of the resulting derivatives, namely:
1) two-component attributive-nominative phraseologisms, e. g.: spilt milk;
2) three-component prepositional-nominative phraseologisms, e. g.: wise after the event;
3) poly-component verbal-objective phraseologisms, e. g.: stick to his last.

The functional analysis of the CPhU truncated derivatives under study reveals the 
three following regular functional kinds of the resulting derivatives, namely: 
1) substantival phraseologisms, e. g.: barking dogs; 2) verbal phraseologisms, e. g.: spare 
the rod; 3) adverbial phraseologisms, e. g.: out of sight., etc.

The prospects of the study are seen in expanding the contextual samples to half 
a thousand units, in completing the functional analysis of truncated derivatives and 
in their quantitative analysis in order to prepare a chapter for a collective monograph.

As the limited pages of the thesis do not allow to relevantly illustrate every item 
of the full-length communicative phraseological units and their resulting derivatives, it is 
surely going to be done during the Conference Seminar discussions.
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НОМИНАЦИЯ В БИНАРНЫХ ОППОЗИЦИЯХ 
НЕМЕЦКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ДИСКУРСА

Раскрывается, каким образом с помощью простой или сложной номинации задается праг­
матическое направление идеологической трактовки нарратива в историческом дискурсе.
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NOMINATION IN BINARY OPPOSITIONS 
OF GERMAN HISTORICAL DISCOURSE

It reveals how a simple or complex nomination sets the pragmatic direction of the ideological 
interpretation of narrative in historical discourse.
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Утверждение о том, что номинация является главной функцией единиц языка 
[2, c. 63], находит свое подтверждение в рамках лингвопрагматического подхода 
к высказыванию, потому что от её типа зависит не только то, как предмет, явление 
или событие называется, но и то, в каком свете оно воспринимается. Исходным 
пунктом наименования в коммуникативной ситуации выступает смысл обозначае­
мого, т. е. план содержания, который диктует выбор из всего богатства языка 
форму плана выражения, отражающую прагматическую интенцию продуцента 
письменной/устной речи. Простая номинация в идеале передает безоценочное объ­
ективированное мировосприятие. Номинация, имеющая сложную структуру в виде 
метафоры, метонимии, фразеологического сращения и т. п., передает прагматиче­
скую направленность, задающую характер представления о том, что называется. 
Возникающее при этом узнавание/идентификация кого-либо или чего-либо может 
быть конкретным/узуальным, а может вызывать ассоциации, актуализирующие 
коннотативные признаки, которые влияют на характер коммуникации и обладают 
неким потенциалом убеждения, объяснения, оправдания или манипуляции. Языко­
вая репрезентация объектов «может быть объективирована как самостоятельный 
номинативный знак», или ... как строительный элемент комплексной коммуника­
тивной единицы [2, c. 65], которая потенциально не имеет четких параметров 
и варьируется от высказывания/единичного речевого акта до текста или его фраг­
мента. Текст - не абстрактное понятие, через уточнение относительно его 
типа понятно, что он должен собой представлять в плане содержания, структуры, 
объема и т. д.

Обращение к нарративу как к определенному типу текста задает соответству­
ющие характеристики. Само понятие нарратива претерпело в последнее время се­
рьезные преобразования, поскольку оно больше не ограничивается определением 
повествовательного текста, информирующего о некоей последовательности собы­
тий, исследованием которого занималось в первую очередь литературоведение 
[1, с. 49]. Теперь к нему относится и "огромный пласт невымышленных наррати­
вов", причем важным дополнением здесь служит комментарий: это «обязательно 
связный рассказ, представляющий собой систему» [1, с. 83]. Как любая система, он 
включает в себя соответствующие ее задачам элементы. В этой связи представля­
ется, что номинации в конкретном нарративе должны вписываться в него как часть 
системы, выполняющие определенные прагматические задачи в повествовании. 
Согласно М. М. Бахтину, вид номинации маркирует «смену речевых субъектов», 
манифестируя при этом некую прагматическую позицию. Простая номинация не 
должна нести в себе какой-либо оценочной значимости, сложная номинация, как 
правило, обуславливается определенной прагматической интенцией и маркирует 
предмет в необходимом нарратору ключе. При этом нарратор как повествователь­
ная инстанция может выступать как индивид, предлагая свое видение событий, 
а может представлять точку зрения некого коллективного сообщества, инстанцию 
или даже государственного аппарата в целом.

По словам Е. Г. Трубиной, невымышленные нарративы в современных обще­
ственных науках зачастую выполняют роль формирования и продвижения опреде­
ленных образов человека, культуры, языка, истории и т. д. В общественном про­
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странстве нарративы «конструируются» не в последнюю очередь с целью усиления 
воздействия на аудиторию, при этом методики их создания позволяют структури­
ровать как образы его участников и их сюжетные роли, так и бинарные оппозиции 
в трактовке событий. Противопоставление того, что описывается, и даже одних и 
тех же фактов происходит с помощью номинаций, богатство синонимии которых 
позволяет позиционировать одно и то же явление как со знаком плюс, так и со зна­
ком минус одновременно. Чтобы проиллюстрировать данный тезис, обратимся к 
отражению событий в истории Германии периода национал-социалистической 
диктатуры в различных нарративах в рамках исторического дискурса.

В статье газеты Neue Ruhr Zeitung от 27.04.2021 «Euthnnasie - Opfer war sechs 
Jahre» (Эвтаназия - жертве было шесть лет) рассказывается история мальчика 
Карла-Хейнца Кемпкена (28.01.1937 Хомберг), ставшего жертвой эвтаназии 
в 6 лет в июне 1943 г. в Венской клинике для нервнобольных «Ам Шпигельгрунд». 
Практика умерщвления детей с наследственным заболеваниями в Германии 
осуществлялась в период 1933-1945 гг. В нарративе фашистской идеологии Закон 
от 14.07.1933, легализующий такие мероприятия, обозначен как «Gesetz zur 
Verhütung erbkranken Nachwuchses» (Закон о профилактике детей с наследственны­
ми заболеваниям). В 1939 г. был создан Имперский комитет по научному учету 
тяжелых недугов, связанных с наследственностью (“Reichsausschuss zur 
wissenschaftlichen Erfassung von erb- und anlagebedingten schweren Leideri”). 
Очевидно, что характер обеих номинаций нейтрально-научный, что придает фор­
мулировкам и всему нарративу того времени в рамках исторического дискурса 
фундаментальность и убедительность.

В то же время, рассказанная в статье история мальчика представлена иными 
номинациями. Они вскрывают суть выше приведенного Закона и называют вещи 
своими именами. Так, заключение врачей о действиях с больными детьми, обозна­
ченные: Keine weiteren Maßnahmen / без дальнейших мероприятий, подразумевают 
Nahrungsentzug / лишение питания; Beobachtung / наблюдение - определяется как 
Tötungvorbehalten / в перспективе умерщвление, а Behandlung / лечение - в дей­
ствительности означает: sofortige Tötung / немедленное умерщвление.

Таким образом, номинация в нарративе задает ракурс восприятия описываемых 
событий. Тип номинации определяет его прагматическую интенцию, состоящую в 
оказании влияния на восприятие реципиента сообщения. Бинарные оппозиции, 
возникающие в различных нарративах при их презентации в историческом дискур­
се, позволяют вскрыть их сущность: в официальном нарративе периода фашист­
ской диктатуры в Германии наименование убийств детей, имеющих наследствен­
ные заболевания, с позиции государства представлены нейтральными терминами, 
которые по сути являлись эвфемизмами. Семантика номинаций в нарративе, пред­
ложенном расследователями этих событий в современном немецком обществе, 
вскрывает их антигуманную сущность, однозначно называя все происходившее 
своими именами.
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